802 F STREET / P.O. BOX 115 RUPERT, ID 83350
Phone: 208.436.3781 Fax: 208.436.0628
Email: stnich@pmt.org Website: saintnicholascc.org
Summer Office Hours: Mon.-Thurs 9am-3pm & Fridays 9am-12:30pm

 August 9th, 2026

19TH SUNDAY IN ORDINARY TIME




PARISH STAFF
Rev. Fr. Camilo Garcia

Deacons:
Paul Henschied, Jose Medina & Tim Perrigot
Secretary & Bookkeeper: Nina lturra
Director of Religious Ed: Yesenia Palacios

PARISH GROUPS / GRUPOS PARROQUIALES
Pastoral Council: Debbie Schmid
Comité Hispano: Antonio Lizardi (208)430-0181
Finance Council: Todd Merrigan (208) 431-4716
Liturgy Committee: Debbie Schmid
Altar Servers: Tim Perrigot (208) 536-0961
Idaho Catholic Register: Nina lturra (208)436-3781
Youth Group: Flor Mancias (208) 219-9799
OCIA: Diane Brumley (208) 430-8300
Guadalupanas: Ariana Arteaga Ortega (208) 650-0015
Knights of Columbus: 7roy Charles (208)421-1916
St. Nicholas Catholic Women: Delia Valdez (208) 431-6499
Cursillos & 4° dia: Alejandra Guzman (208) 431-1176
Estudio y oracion biblicos: Juanita Guevara
Grupo Sagrado Corazon: Georgina Gonzalez (208) 647-9042
Adoracion Nocturna: Antonio Lizardi (208)430-0181
SNCS Endowment Foundation: Alan Johnson (208)430-9801
Choirs: Alan Johnson (208)430-9801
Luis Maldonado (208) 219-6585 Eric Martinez (208) 650-0169
Olivia Castro (208) 670-7269 Julio DeAlba (208) 654-0228

Readings for the week of
August 9, 2026

Sunday:
1 Kgs 19:9a, 11-13a/Ps 85:9ab and 10, 11-12,
13-14/Rom 9:1-5/Mt 14:22-33

Monday:
2 Cor 9:6-10/Ps 112:1-2, 5-6, 7-8, 9/
Jdn 12:24-26

Tuesday:
Ez 2:8-3:4/Ps 119:14, 24, 72, 103, 111, 131/
Mt 18:1-5, 10, 12-14

Wednesday:
Ez 9:1-7; 10:18-22/Ps 113:1-2, 3-4,
Mt 18:15-20

5-6/

Thursday:
Ez 12:1-12/Ps 78:56-57, 58-59, 61-62/
Mt 18:21-19:1

Friday:
Ez 16:1-15, 60, 63 or 16:59-63/Is 12:2-3,
dbcd, 5-6/Mt 19:3-12

Saturday:

Vigil: 1 Chr 15:3-4, 15-16; 16:1-2/Ps 132:6-
7, 9-10, 13-14/1 Cor 15:54b-57/Lk 11:27-28
Day: Rv 11:19a; 12:1-6a, 10ab/Ps 45:10, 11,
12, 16/1 Cor 15:20-27/Lk 1:39-56

Next Sunday:
Is 56:1, 6-7/Ps 67:2-3, 5, 6 and 8/
Rom 11:13-15, 29-32/Mt 15:21-28

DAILY LITURGY SCHEUDLE
Tue, Wed, Thurs, Fri. ——— 8:00am
Thursdays — 8:30 am w/School during school year.
Thurs. 6:00pm Spanish
Sat. 8am (1st Sat. of Month)

SUNDAY LITURGY SCHEUDLE
English: Sat. 5:00pm & Sun. 9:00am
Spanish: Sat. 7:00pm & Sun. 12:00pm

SACRAMENTS
Reconciliation / Confesiones
Thursday/ Jueves Spm
Sat. / Sabados 3:30pm - 4:30pm
Or by appointment / o por cita.
Adoration/ Adoracion al Santisimo:
Tue, Fri. 8:30am - 9:30am
Thu/Jueves: 9:30am - 5:45pm
Baptism /Bautizos
English class August 9th , 2026 at 6:00pm in the Parish Hall
Clases August 10th, 2026 a las 1:30pm en el Salon Parroquial

Marriage / Matrimonios
Contact Priest 6-9 months in advance.
Contactar al sacerdote 6-9 meses de anticipacion.

Funerals / Funerales
Please call the office / Por favor de llamar a la officina

Quinceanera / Anniversaries / Other
Please call the office / Por favor de llamar a la officina

EMERGENCIES/ EMERGENCIAS
208-219-0664 or 208-670-0055 (leave a message)

HOW TO SUPPORT ST. NICHOLAS CATHOLIC
SCHOOL
Did you know there are donation options available to
support St. Nicholas Catholic School?

Direct donation to St. Nicholas School: By Check, Mail
your check to: St. Nicholas Catholic School ( PO Box
26,Rupert, Idaho 83350)

By Credit Card: Go to the school website at
stnicholasrupert.org. On the upper toolbar, select “More”;
then select “Support”. Select one of the options listed (ex:

Donate; Fall Auction & Gala,; Basque Dinner, Jog-a-Long;
John Evans Golf Scramble; Endowment Foundation).
Follow the prompts to complete your donation.
Donation to St. Nicholas School Endowment Foundation,

Inc. By Check :Mail your check to: St. Nicholas School
Endowment Foundation / PO Box 652, Rupert, Idaho 83350

By PayPal, Venmo or Debit / Credit Card:

Go to the school website at stnicholasrupert.org. On the upper
toolbar, select “More”; select “Support”; select St. Nicholas
Endowment Foundation and then select “Give / Renew
Membership”. Follow the prompts to complete your donation
via PayPal, Venmo or debit/credit card.

The non-profit Foundation was established in 1983 and
invests monies received from donations, memorials or estate
gifts. Only interest earned from invested monies are available
to donate to the school.

In 2026, the Foundation was able to donate $50,000 to the
school for the boiler replacement project, as well as donate
$20,000, which is the annual target donation amount.




THIS WEEK / ESTA SEMANA

Mon. August 10th

¢ No Masses

¢ 6pm English Baptismal Classes
Tues. August 11th

¢ 8am Mass

¢ Spm Endowment Mtg.
Wed. August 12th

¢ 8am Mass

4 10am Prayer Group/Spanish
. 6pm Guadalupanas Rosary

4 6:30pm Religious Ed Teacher
Thurs. August 13th
¢ 8am Mass

4 S5pm Confessions
¢ 6pm Mass /Spanish
¢ 6:30pm SNCW Meeting

Fri. August 14th
¢ 8am Mass

€ 6pm Procession of the Assumption
of the Blessed Virgin Mary

¢ 7pm Vigil Mass/Spanish

Sat. August 15th

* 8am Mass / the Assumption of the
Blessed Virgin Mary

4 10am Baptisms

4 3pm Confessions

¢  Spm Mass

¢ 7pm Mass / Spanish

Sun. August 16th
20TH SUNDAY OF ORDINARY TIME

¢ 9am Mass
¢ 12pm Mass/Spanish
4 12pm Baptisms

Lunes, 10 de agosto

¢ No Misas

¢ 6pm clases de bautizos en Ingles

Martes, 11 de agosto
¢ 8am Misa/Ingles

¢  Spm junta de Endowment

Miércoles, 12 de agosto
¢ 8am Misa/Ingles

¢ 10am Grupo de Oracién
¢ 6pm Rosario de Guadalupanas

¢ 6:30pm Junta de Maestras de
Catecismo

Jueves, 13 de agosto

¢ 8am Misa/Ingles

¢ 5pm Confesiones

* 6pm Misa

¢ 6:30pm Junta de Mujeres Catélicas
YVie

iernes, 14 de agosto

¢ 8am Misa/Ingles

¢ 6pm Procesion de la Asumcion de
la Santa Virgen Maria

¢ 7pm Vigilia de Misa

Sabado, 15 de agosto

¢ 8am Misa/Ingles de la Asumcion
de la Santa Virgen Maria

10am Bautizos
3pm Confesiones

Spm Misa / Ingles

* & o o

7pm Misa
Domingo, 16 de agosto

20 DOMINGO DE TIEMPO ORDINARIO
¢ 9am Misa
¢  12pm Misa
4 12pm Bautizos

PRAYER LIST

Patricia Asher, Jose Fidel Arevalo, Ester Barragan, Jerrie
Lou Barrett, Silvia Benavides, Maria Castaiieda, Soledad
Casillas, Gloria Cruz, Teresa Cruz, Gaby Delgado, Carlos
Juarez, Elsa Juarez, Dino & Jaime Galindo, Esther
Garcia, Freddie Garcia, Gabriel Garcia, Jose Garcia,
Rene Garcia, Isabella Gilcrest, Francisco Hernandez
Lopez, David Hurtado & Family, Becky Juarez, Kinley
Kershaw, Pat Land, Tony Lara, Familia Magaiia, Carlos
Ochoa, Maribel Olivas, Marta Paz, Benjamin Navarrete,
Blanca Estela Paz, Jonathan Perce, Eduardo Perez, Elva
Rangel, Joel Rivera, Imelda Rodriguez, Socorro
Rodriguez, Michael Ruiz, Thomas Ruiz, Valentin Ruiz Jr,
Michael Rey, Jose Salinas, Lucero Salinas, Christopher
Tena, Gustavo Torres, Lidia Torres, Virginia Torres,
Maria B. Urriolabeitia, Rosa Vega, & Joseluis Villagrana.

MINISTRIES

SATURDAY, AUGUST 15TH - 5:00PM MASS

Ushers: Fred Ahlin
Lector: Alicia Dredge
Eucharistic Ministers: Troy & Karen Charles

Altar Server: Janessa & Adaline
SUNDAY, AUGUST 16TH - 9:00AM MASS

Ushers: Jesse Villanueva & Daxz Duffin
Lector: Sandra Miller
Eucharistic Ministers: Pedro Villicana & Aaron Goecker
Altar Server: Mya, Jaxxon & Elijah

MINISTERIOS

SABADO 15 DE AGOSTO — MISA DE 7:00PM

Lectora: Raquel Barcelo
Monaguillos:
Hospitalidad: Abel & Odilia Navarrete
Eucaristia:
DOMINGO 16 DE AGOSTO—- MISA DE 11:00AM

Lector: Georgina Gonzalez
Monaguillos: Horacio, Jesus & Juan
Hospitalidad: Abelardo Guzman & Anita Ambriz
Eucaristia:

Thts year for the Hall floor and table cleaning:

o Sunday, August 9th we will need volunteers after

12PM Mass to take out the tables and chairs.

o The Hall will be getting the floors waxed from
August 10-14th the Hall will NOT be available
for use those days.

o Saturday, August 15th we would need volunteers
to help wash the tables and chairs starting at
8:30am until 11am.

¢ Sunday, August 16th we will need volunteers
after the 9am Mass to put in the tables and chairs.
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Limpieza del piso y mesas del Saldn este afio:

* Domingo 9 de agosto necesitamos voluntarios
después de la Misa de 12PM para sacar las
mesas y sillas.

* El piso del Saldn encerarén del 10-14 de agosto,
el Salén NO estaré disponible para su uso ese dia.

¢ Séabado 15 de agosto necesitamos voluntarios para
lavar las mesas y sillas a partir de las 8:30 am
hasta las 11 am.

* El domingo 16 de agosto necesitaremos
voluntarios después de la Misa de las 9am para
colocar las mesas y sillas.




Interested in Becoming
Catholic?

Adult classes begin August 19th. Please register in
the parish office. For more information contact the
parish office, Diane Brumley (208-430-8300), or
Debbie Schmid (360) 907-1900
for more information.

Interesado en Convertirse al
Catolicismo?

Las clases para adultos
comienzan el 19 de agosto. i K
Inscribase en la oficina -
parroquial. Comuniquese con la (

oficina parroquial, )
OCIA

para mas informacion.
ORDER OF CHRISTIAN

INITIATION FOR ADULTS

Baptismal Class
Spanish: Sunday, August 9th at 1:30pm in
the Parish Hall.

English: Monday, August 10th at 6pm, please
call the office to register is you will attend the
English class.

Clases Pre-Bautismales

Espaiiol: Domingo 9 de Agosto, a las 1:30pm
en el Salon Parroquial.

Ingles: Lunes 10 de ¢ﬁ§ .%{L
Agosto, a las 6pm, por {ng Ry
favor llame a la oficina "7 /. 1 \«’3

para registrarse si assitira
la clase en Ingles.

Purificators

As a gentle reminder to our parish ladies: if you plan to receive the Precious Blood during
Mass, please be mindful of wearing lipstick. Lipstick can be very difficult to remove from the
purificators used to cleanse the chalice after Communion. If you prefer to wear lipstick, you
may wish to receive Holy Communion under the form of the Sacred Host only. Please
remember that Christ is fully present—Body, Blood, Soul, and Divinity—under either
species. Receiving only the Sacred Host is a complete reception of the Eucharist, and
receiving from the chalice 1s always optional. Thank you for your understanding and for
helping us care for the sacred vessels used in the celebration of the Eucharist.

Como un amable recordatorio para nuestras mujeres de la parroquia: si planean recibir la
Preciosa Sangre durante la Santa Misa, les pedimos que tengan
presente el uso de lapiz labial. El 1apiz labial puede ser muy
dificil de remover de los purificadores que se utilizan para
limpiar el caliz después de la Comunidn. Si prefieren usar lapiz
labial, les invitamos a considerar recibir la Sagrada Comunion
unicamente bajo la especie del Pan Consagrado. Recordemos
que Cristo esta plenamente presente —Cuerpo, Sangre, Alma y
Divinidad— tanto en la Hostia Consagrada como en el Céliz.
Recibir solamente la Sagrada Hostia es recibir plenamente a
Nuestro Sefior en la Eucaristia, y recibir del caliz es siempre una
opcion, no una obligacion. Gracias por su comprension y por
ayudarnos a cuidar con reverencia los vasos sagrados utilizados
en la celebracion de la Eucaristia.




August 10: Saint Lawrence, Martyr and Deacon

Graciously obtain for me from God those favours and graces which I need so much in the trials, miseries and
afflictions in life. O glorious Saint Lawrence, Martyr and Deacon, who, being subjected to the most bitter
torments, didst not lose thy faith nor thy constancy in confessing Jesus Christ, obtain in like manner for us

such an active and solid faith, that we shall never be ashamed to be true followers of Jesus Christ, and
fervent Christians in word and in deed.
Our Father, Hail Mary, Glory be
V. Pray for us, O holy Lawrence,
R. That we may be made worthy of the promises of Christ.

Let us pray: Grant, we beseech Thee, Almighty God, the grace to quench the flames of our vices, Thou who

didst enable blessed Lawrence to overcome his fiery torments. Through Christ our Lord. Amen.

Devotion to the Holy Martyrs has always been a distinctive mark of the Christian faithful. From the earliest
ages of the Church until the present their witness to Christ has inspired believers to honor their tombs and to
trust in the power of their prayers before the throne of God. The catacombs attest to this in ancient times, and
in our own time John Paul II named the century just passed a "century of martyrs."

Let us go to them then with confidence praying for all the Church in need throughout the world and for our
own needs at home. St. Lawrence was the protodeacon of the Roman Church, an important office of the Holy
See in the days of the ancient Church. He was charged with the maintenance of the Church's temporal goods
and with the distribution of alms to the poor of the City, and with their instruction in the faith. When the
authorities tried to obtain from him the riches of the Church, he gathered together the poor and declared them
to be the Church's riches. He was savagely roasted to death, and all the while retained his peace and good hu-
mor. His feast in the Roman rite is August 10th.

Oracion a San Lorenzo Diacono y Martyr.

Sefior Dios: Tt le concediste a este martir un valor impresionante
para soportar sufrimientos por tu amor, y una generosidad
total en favor de los necesitados. Haz que esas dos cualidades
las sigamos teniendo todos en tu Santa Iglesia:
generosidad inmensa para repartir nuestros bienes entre los pobres,
y constancia heroica para soportar los males y
dolores que ta permites que nos lleguen.

Amén

St. Nicholas Parish, wish a happy Feast Day to all Deacon of the Southern Deanery.

Parroquia de San Nicolas, les deseamos una feliz Fiesta a todos los Diaconos del Decanato Sur.

Rev. Mr. Paul Henscheid - Rupert
Rev. Mr. Jose Medina - Rupert
Rev. Mr. Tim Perrigot - Rupert

Rev. Mr. Jaime Alamillo - Twin Falls
Rev. Mr. Devon Aslett - Shosone
Rev. Mr. James Herrett - Twin Falls
Rev. Mr. Javier Leija - Gooding
Rev. Mr. James McCaughey - Hagerman
Rev. Mr. John Plank - Buhl
RRev. ev. Mr. Luis Ruiz - Hailey
Mpr. Miguel Serna - Buhl
Rev. Mr. Scott Tverdy - Buhl



https://www.vaticansite.com/prayer-to-saint-lawrence-martyr/
https://www.vaticansite.com/prayer-to-saint-lawrence-martyr/

